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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

The meditation verse on Durga named Jaya and all 42 numbered lines of the chapter in the

standard l'lle];)CFil’lg; thC SpCﬂl\'Cl‘ OvaaCh passage is l’l:llﬂCd ElbOVC it.

35 HTATYTHT hHeleRRFAvTa Ficagrg@i g Tsh HUTUT RAREHT dHesge=i A3 |
igTrmntaset AyamRad doran qeamd eamdig gt s Bemiigdt Sfar fafgen: |

Om. One who seeks success should meditate on Durga named Jaya: dark as a black rain cloud, her side glances striking fear

into the hosts of enemies, a crescent moon bound on her crown, holding conch, discus, sword and trident in her hands, three-
eyed, seated on the shoulders of a lion, filling all three worlds with her radiance, surrounded by the gods and served by those

who seek attainment.

VERSE 2

eRIE: ATuT FHEdsiadid afegat uikae = S | df q8g: WU RIReRIET s

TeNgchiaHdTSeal: |l

The sage said: When that mighty, evil-minded demon and the army of the gods' enemies had been slain by the Goddess, Indra
and the hosts of gods praised her with words, their necks and shoulders bowed low, their bodies made beautiful by hair
standing on end for joy.

T AT qATHE STIGTERIFAT fHerseaureriaaa g T |
AT FehTH el e g N Ysal HerdT AT & fagTg LT &1+ |

We bow in devotion to Ambika, worshipped by all gods and great sages, the Goddess whose form is the gathered power of all the

hosts of gods and who pervades this world by her own power. May she grant us what is good.

T THTIHIS WAl el &% = g JergAet &icd o |
T ATSHIRIASHTCARUTATA IR ATLHHI Afch g |l

Her matchless greatness and strength cannot be described even by the Lord Ananta, by Brahma or by Shiva. May that Chandika

set her mind on protecting the whole world and on destroying the fear of evil.
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T 9tz T G{AT WaTSIeTeHT: UTITeHT FHafedi gady gfer |
AT Al FATTIHI Tooll df @l 1dT: OF URUTe <fd ™ |l

You are good fortune itself in the homes of the virtuous and misfortune in the homes of the wicked, understanding in the hearts

of the wise, faith in the good and modesty in the well-born. We bow to you; O Goddess, protect the universe.

o quiaTe a9 FunfRFIHdq foh TfdaRAgRaaeRi 4R |
foh aTeay TRaT qargaT Y TAgRearToeEHy |

How can we describe this form of yours that is beyond thought, or your vast valour that destroys the demons, or your wonderful
deeds in battle before all the hosts of gods, demons and others?

B FHEST! UMY Qo A EREGI R |
FaTATTEAHE, SATGTYAHATERAT (¢ UTHT TR e i

You are the cause of all the worlds; though made of the three gunas you are not known to have their faults, and even Vishnu,

Shiva and the others cannot reach your end. You are the refuge of all; this whole world is a portion of you, for you are the

unmanifest, supreme, primal Nature.

TJLT: FHEARAT TSRO Jfte vty Ferary 7aY 2 |
@R 3 Ui 7 giideds=ariy &Hd Ud S @91 9 1|

0 Goddess, you are Svaha, by whose utterance all the gods are satisfied in every sacrifice; and because you are the cause of the

ancestors' satisfaction, people also call on you as Svadha.

7 eI R gl AR FRadisddad s |
HranfefomfAfe g daT® a1 wradt w2 3fa 1

O Goddess, you are the cause of liberation and the great vow beyond thought, practised by sages who seek freedom, who have
mastered their senses, hold to the essence of truth and have cast off every fault. You are that blessed supreme Knowledge.
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AIZTTHHT GlaAeiSIu e eRRueursddi T dr=i |
At ST et HHTEATE T o FaSiTd WAt |

You are the very soul of sound, the treasury of the pure Rig and Yajur hymns and of the Sama chants with their lovely Udgitha
recitation. You are the Goddess, the threefold Veda, the blessed one; for the life of the world you are Varta, livelihood, and you
destroy the deepest suffering of all the worlds.

MY < AT TERT iy GivaarRARET |
ot e HTRESIHHATHTTET T @Ha R RavfasT I

0 Goddess, you are Medha, the intellect that knows the essence of all scriptures; you are Durga, the boat across the hard ocean
of worldly life, free of attachment. You are Shri, who dwells only in the heart of Vishnu, the foe of Kaitabha, and you are Gauri, who

has her place with the moon-crested Shiva.

SHTRTIHHT URYUISISTITRIN heTehaHeni=denT=a |
G TRAHRIGNT LTI gl faeiiers Hgar Afgs ot ||

Your face was gently smiling, spotless, like the disc of the full moon and lovely with the glow of the finest gold. It is most
astonishing that Mahishasura, seeing it, was still seized by anger and struck at it.

3EAT g 3fd PiUd Yl gogaemsid 9 |ef: |
T Aigudadta fasf Shefiedd f& Hudrdemesia I

O Goddess, it is more wonderful still that Mahisha did not give up his life at once on seeing that face angered, fearsome with

knitted brows and red like the rising moon. For who can stay alive after seeing Death himself enraged?

3 e TRAT et YaTg T ARty wruadt e |

faRITaAdeYa Fa&dids=ld do Gage AfSTE |

0 Goddess, be gracious. When you are pleased you are supreme for the world's welfare; when angered you destroy whole races at
once. We have just learned this, now that the vast army of Mahishasura has been brought to its end.
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q TEHAT YUY T AN At FLnify 7 7 Hefd e |
SATE T Y AT AIGRT 8T Garegedal Wadt UEaT i

Those with whom you, the giver of prosperity, are always pleased are honoured in their lands; theirs is wealth, theirs is fame, and

their store of righteous deeds never fails. Blessed are they, with devoted sons, servants and wives.

gRIT{OT <fd FeheTTi= ed HATTIATGd: Uldfer g alld |
Wt T 9 qal dadieTeeaie s haal A afd O I

0 Goddess, by your grace the virtuous person performs every righteous act with great care day after day, and so reaches heaven.

Surely, then, O Goddess, you are the giver of rewards in all three worlds.

I T B fifaALIsst=dr: ek Syt AfdHdia i 331 |
RGAGEVIRIRION T &1 FATUHRAIUTT HEISSERT Il

O Durga, when remembered you take away the fear of every creature; when remembered by those at ease you give a mind that is

most auspicious. O remover of poverty, pain and fear, who but you has a heart always tender to do good to all?

U9 dsiTgaid & q&d Faeg A1 "Reh <R aTy |
T IATT g v Aafa Tmfear e i
0 Goddess, surely you slay the enemies with this thought: with them slain the world will be happy, and though these have done

sin enough to keep them long in hell, let them win death in battle and go to heaven.

3Eaq foh =1 Had! Jedfd T HargeaRy Ffgunfy s |
eyt Ruatsiy f sresgdn sed afawafa dsaf qsfaaret 1

Why do you not burn all the demons to ash with a mere glance, but hurl weapons at the foes? So that even enemies, purified by

your weapons, may reach the higher worlds. Such is your most kindly intention even towards them.
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ST IRV QAT de- GRS |
NI faaawsmig@ueanam+ dd fadewadr adad |

The eyes of the demons were not destroyed by the fierce flashing of your sword's light or the dazzling gleam of your trident's

point, because they were gazing on your face, lovely as a portion of the radiant moon.

VERSE 21

TGO 9 afd it ¥ adaglaramgeam = |
1 T g BAGTURTSHATOT dfsa (U Ferfedd <a1 e |l

O Goddess, your nature is to quell the conduct of the wicked; this form of yours is beyond thought and beyond compare; your

valour destroys those who had robbed the gods of their might. In this way you have shown compassion even to enemies.

VERSE 22

HAIUHT 9 IS TR TG T A WIS T |
ToT T FREERAT 9§81 @4d S avg e =Sty ||

With what can this valour of yours be compared? Where else is a form so lovely yet so terrifying to enemies? O boon-giving
Goddess, mercy in the heart and sternness in battle are seen together, in all three worlds, in you alone.

A TerRdGEe R JTd @dl T asf & |
frar fed frgamom srmEURAHETR T ERIR Y T I

By destroying the enemies you have saved all three worlds; slaying those hosts of foes at the front of battle, you have led them

to heaven, and you have driven away our fear of the frenzied demons. Salutation to you.

S[e Ufe AT <fd Ui Wi aTresieh |

HUETREH =T: UTfe AU 9 |l

0 Goddess, protect us with your trident; O Ambika, protect us with your sword; protect us with the sound of your bell and the
twang of your bowstring.
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T &7 Ut 9 afugeh 287 gfayor |
YOI Jaeet a2 ||

0 Chandika, guard us in the east and in the west; guard us in the south; and, O Ishvari, guard us in the north as well by whirling

your trident.

T AT FI0T Seierd foe’f=a d |

T ATAFIRTIOT o T&THTETAT I |

With those gentle forms of yours that move through the three worlds, and with those that are exceedingly terrible, protect us
and protect the earth.

GSIR[ETTaTGI T A0 dsfaes |

FACATIG I AT 28T Faa: |

O Ambika, with the sword, trident, mace and the other weapons held in your tender hands, protect us on every side.

VERSE 29

Td &1 Gefded F-aigdr | aAfiar Srar grsit qom Tt 1|

The sage said: Praised in this way by the gods, the Sustainer of the worlds was worshipped with heavenly flowers grown in the

Nandana garden, and with fragrances and unguents.

HFT FHEA ARG TG o |
UTE TATGHE! FHET TOTd G |l

When all the gods had devoutly offered her heavenly incense, she, her face bright with grace, spoke to all the gods bowed before

her.

VERSE 32

oA
forrat Biem 94 aeurmrstHaTssar |

The Goddess said: O gods, all of you, choose whatever you desire from me.
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WS
AT Gl T4 A fehidearrsd ||

The gods said: The Blessed Goddess has done everything; nothing remains to be done.

VERSE 35

e fedr RTTe AW |
AT =Y R SarEaaTes Hesh |

For this enemy of ours, Mahishasura, has been slain. Yet if you must still give us a boon, O great Goddess,

VERSE 36

AT AT T 8T U |
9 A T AL TSI IHAT |

then whenever we remember you, destroy our gravest misfortunes. And, O pure-faced one, whatever mortal praises you with

these hymns,

T fodfgfavdeerIeameT |
FEASHITAT @ HAAT: Faga ||

O Ambika, may you, pleased with us, always favour that person, so that his wealth, prosperity and standing grow, along with
riches, wife and other blessings.

VERSE 39

i TeTfear CaSiTarss aUTsSa: | a¥gaRaT vganTa s¥ardiedl 7J |l

The sage said: O king, entreated in this way by the gods for the sake of the world and of themselves, Bhadrakali said So be it and
vanished.

FAqERAd U T |1 J97 G |
3t aLrive) ST I

O king, | have now told you how, long ago, the Goddess who seeks the good of the three worlds arose from the bodies of the gods.
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T4 TRICETCAT Hgdl T |
T GECAT qT PAHRTAT |

And again, how she arose from the body of Gauri to slay the wicked demons and Shumbha and Nishumbha,

VERSE 42

REIUTT T IR Q@I |
TS HATSSTATA AATAHAITH d ||

and to protect the worlds, as the helper of the gods: listen to that as | tell it to you, exactly as it happened.

READ IT ON ITS PAGE

The Durga Saptashati Chapter 4 with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more

scripts: astrobhava.com/mantra/durga-saptashati-chapter-4/
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